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Εις τα πολυτελή και πλουσιοπάροχα γεύματα, 
προήδρενε με περισσήν χάριν και άβρότητα ή 
θελκτική οικοδέσποινα' ή σννάθροισις δε εκείνη 
άνεμένετο με νεανικήν εντελώς ανυπομονησίαν 
ώς νπό των μαθητών αΐ ήμέραι σχολής·

°Ολοι ήσαν πρόσωπα εκλεκτά κατέχοντα δια 
φόρους νψηλας ίν  τ ή κοινωνία θέσεις καί δια 
κρινόμενα δια την λεπτότητα του πνεύματος και 
την διανοητικήν των άνάπτυξιν. Συνήθως ήσαν 
εννέα αν μπεριλαμβανομένης και τής Μαρκησίας, 
ήτις είχεν ορίσει τον άνώτερον αριθμόν εις δώ 
δεκα, διαφυλάττουσα ουτω τρεις θέσεις διά τους 
μακράν ευρισκομένους φίλους της. Και εις τήν 
επιστροφήν ίω ν  έθεωρονντο ευτυχείς ουτοι καθή- 
μενοι πάλιν είς τήν τράπεζαν εκείνην, τήν κλη- 
θεΐσαν υπό των πιστών της φίλων «Ευλογη
μένη τράπεζα τής φιλίας» .

Τά πάντα είχε προβλέψει και τοποθετήσει 
καλώς είς τήν οικίαν της, 
δπως ιοΐς παρέχη ώρας ευ
χάριστους’ ακόμη έγένετο 
συνένοχος τοϋ κακοΰ των  
πάθους —  εάν το καπνίζει,ν 
λέγεται κακόν πάθος —  έγ- 
καταστήσασα κομψόν καπνι- 
στήριον, ηντρεπισμένον μετά 
φιλοκαλίας αμέμπτου, μα
κράν τοϋ διαμερίσματος της ; 
δμως, δπως μη είσδύη έν 
αύτώ ή ήκιστα άρμόζουσα 
οσμή τοϋ καπνόν εις κυ
ρίαν χήραν.

"Ολα λοιπόν ήσαν διατε
θειμένα εναρέστως· ά φ ’ ε
νός οι φίλοι της ήσαν εν- 
γνώμονες και ευχαριστημέ
νοι διά τό καπνιστήριόν τω ν, Ναΰται τινές ήτοίμαζον

άφ ’ ετέρου δε ουδέ τό ελάχιστον ειρωνικόν μει
δίαμα ήτο δυνατόν νά πλανάται έπι των χειλέων 
επισκέπτου ή επισκεπτρίας διά τήν οσμήν σι- 
γάρου-

Τήν τελευταίαν Κυριακήν δέκα πινάκια εϊχον 
παρατεθή είς \ήν τράπεζαν διότι άνέμενον τον 
ΐ’αύαρχον Κ * έπανελθόντα μετά πολλών ετών 
απουσίαν' ευθύς από τής εισόδου τον τώ έγέ
νετο ένθουσιωδεστάτη υποδοχή.c II  οικοδέσποινα 
θέλουσα νά έκδηλώσ[) τήν μεγάλην αυτής προς 
τον ξένον, ον έδέχετο, εκτίμησιν, τώ άπηύθυνε 
λίαν κολακευτικούς άλλ ’ αληθείς λόγους, τους 
όποιους ουδέποτε γηραιός ναυτικός λησμονεί.

Έτοποθετήθη εις τήν τράπεζαν παραπλεύ
ρους τής Μαρκησίας και ήρχισε νά διηγήται με 
οπινθηρίζον πνεύμα και άνεξάντλητον ευγλωτ
τίαν γεγονότα άγνωστα εις ΓΙαρισίονς.'Όλ.οι ην- 
χαριστοϋντο μεγάλως άκούοντες αυτόν νά διη- 
γήται με τό αφελές και μετριόφρον ύφος του 
τάς περιπετείας τής μακρύς του εξορίας. . . Αΐ, 
νάπομακρυνθή κάνεις των Παρισίων δεν είναι 
πάντοτε εξορία ; Προ πάντων δι ’ ενα σοφόν και 
καλλιτέχνην ώς αυτόν ! Περι τούτου μαρτυρονσιν 
αί τόσον θανμασθεΐσαι είς τάς διαφόρους εκθέ
σεις θαλασσογραφίαι του.

Ά φον έτελείωοε τό γεϋ- 
μα, διέβησαν είς τό καπνι- 
στήριον, δπου τοίς προσε- 
φέρθη ό καφές' κατόπιν ή 
Μαρκησία τοΐς προσέφερεν 
επίσης και εν σιγάρον. 'Ο  
ναύαρχος λαμβάνων τό ίδι- 
κόν του τής ήσπάσθη τήν 
χεΐρα, ενώ διά τής Άλλης ή 
Μαρκησία τώ έδιδε φωτιάν.

’Έπειτα άπό τόσω μα
κράν έν μέσω τρικυμιών και 
ταλαιπωριών απουσίαν, ή 
χαριτωμένη αυτή και έκλε- 
κτή συνάθροισις, τό αρωμα 
δπερ έσκόρπιζεν ή νεαρά και 
θελκτική Μαρκησία παρή- 
γαγον έπι τον πνεύματος τον 

μας... (Σελ. 34) ναυάρχου τήν έντύπωσιν ίνός
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μονον τών «χιλίων και μιας νυκτών» και ή- 
δέως περικαλ.νφθεις δ ι5 ακαταγώνιστου θέλγη
τρου εφερε τδ σιγάρον εις τδ ατόμα είσπνεύσας 
ήδονικώς, άλλα σχεδόν ταντοχρόνως μετά φ ω 
νής τρόμον τδ άπέρριψεν . . .

—  Ω Θεέ μου !  έφώνησεν έντρομος ή Μαρ- 
κηαία, τί εχετε ; δεν οάς ήρεσε τδ σιγάρον ;

—  Είναι έξαίσιον, προσφάής κνρία,άλλά παρ’ 
ολίγον να με κάμ ψε να έπιορκήσω, είπε συνερ
χόμενος καί μειδιώ»' μοι είναι ό άπηγορενμένος 
καρπός, δεν πρέπει να καπνίσω.

—  Να, σας κάνω να επιορκήσητε; νπέλαβεν 
ή Μ αρκψία  άνησύχως θεωρούσα τους λοιπούς 
παρακαϋ η μένους, επειδή ένόμισεν δτι κατείχετο 
νπδ πυρετού.

—  Μάλιστα, να με κάμητε να έπιορκήσω, 
θέλετε να με άκονσψε ; είπε με ύφος ολίγον 
Απότομον, έμψυχον και εις τους μάλλον εύγε- 
νέϊς ναυτικούς,

—  Είναι τώρα εϊκοσιν ετη, προσέθηκεν, έ 
καμα ορκον τον όποιον ουδέποτε παρέβην, να 
μη καπνίσω πλέον—και κλινών πρδς την Μαρ- 
κησίαν : τδ βάσκανον δμως θέλγητρον των ω 
ραίων σας οφθαλμών θα με καθίατα επίορκον. 
Συγχωρήσατε μοι την μικράν ταντην παρέκβα- 
σιν, είπε μετά λεπτότητος.

Άκούοντες αυτόν όντως εκφραζόμενον, ηθέ
λη σαν και οϊ άλλοι έξ άβρότητος να ρίψονν τά 
σιγάρα των.

— ’Όχι ! δχ ι! καπνίσατε ! είπε μετά ζωηρό - 
τητος είσπνεων την δομήν του καθιστώ τον δρ 
κον μου βαρύτερον τδ παλαιόν μου σφάλμα 
αξίζει την τιμωρίαν αυτήν τον Ταντάλου.

’Επαναλαμβάνω, παρή/,θον εϊκοσιν ετη άπδ 
τότε' ημην διοικητής μιας φρεγάτας με τριακό
σια άτομα, συμπεριλαμβανομένου και τοϋ πλη
ρώματος και έπλέομεν διά την Νότιον ’Αμερικήν.

Εν ώραΐον απόγευμα άνέβην εις την γέφυ
ραν' ό ουρανός ήτο εκτάκτως καθαρός· εμπρός 
μου ναϋται τινες ήτοίμαζον τδ δεΐπνόν μας, Ιχθνς 
τους όποιους την πρωίαν εΐχαμεν άλιενσει, ενώ 
δπισθέν μου αΐ χαρίεσσαι φωναι των επιβατών 
καθίστων τερπνοτέραν την ερημιάν εκείνην. Μοι 
εκαμεν εντύπωσιν τδ απόγευμα εκείνο, δεν ήθε 
λον νά άποχωρισθώ τής γέφυρας· και μετά τδ 
δειπνον πάλιν, δτε δλοι παρεδόθησαν εις την 
ζάλην των εν τω πλοιω αυτοσχεδίων εκείνων 
χορών, εγώ κατέλαβαν την προτέραν θέσιν μου. 
Ενριακόμεθα εις τά μεταξύ των τροπικών πα
ράλια .

Αεν έίχον ποτε ίδεϊ λαμπροτέραν νύκτα . . . 
Ό  ουρανός αγνότατος θαυμασίως άντενακλάτο 
εις το ηρεμούν νδωρ, τδ όποιον είχε μεταμορ - 
φω θή  υπό τών άκτίνων τής σελήνης εις αργυ
ρήν σινδονην. Η  δρόσος εκείνη τον αχανούς 
πρδς ούδεμίαν συγκρινομένη, έπλήρου δλην μου 
την ύπαρξιν άπολαύσεως απείρου . .."Η μην εν-

τνχης ζών και ώς εξ ενστίκτου εζήτησα πλη
σίον μου λευκήν τινα φιλικήν χεΐρα νά θλίψω , 
οπως καταστησίύ πληρεστέραν την ευτυχίαν μου.

ΙΙαρα τα νπο ιώ ν  χρόνων φερόμενα δνειρο- 
ποληματα, ι/ φ,ύσις μον κατά την εποχήν εκεί
νην τοϋ βίου μον ήτο ακόμη ποιητική. Ματαίως 
προαεπαθονν νά κρύψω άπδ τους φίλους μου 
την τασιν μον ταύτην' μεθ δλας τάς άρνήσεις 
την εμάντευα καί την εσκωπτον πολλάκις επ ’ 
αύτοϋ του άντικειμένου.

Σήμερον τδ ομολογώ ελενθέρως' είναι άλλως 
τε τοσον μακράν ή εποχή εκείνη ! . . .

Προφέρων τάς λέξεις ταύτας, διά λίαν εύ
γλωττου κινήματος εφερε την χειρα εις τήν ά- 
ραιάν φαιάν κόμην του.

Εις τήν γλυκέΐαν ταντην ρέμβην ειδον νά 
διελθουν έμπροσθει μου τά προσφιλέστερά μου 
πρόσωπα, τά εγκεχαραγμένα εν ι ή καρδία μου 
ή εν τώ  πνεύματί μου . . .

Λλλοιμυνον ! ή φιλική αν τη χειρ μέ είχε πρδ 
πολλοί) άπαρΐ7)θή ! . . . *Η  σκληρά αν τη άπάτη 
βαθεως συνεθλιιρε τήν καρδιάν μον και συνέ- 
σψιξα μετά δννάμεως το στήθος μον, δπως 
καταστειλω τδν ηθικόν τοντον πόνον.

("Επεται συνέχεια)
( Ε κ  ~οΰ Γ α λ λ ικ ο ύ )  Λ Ο Υ Λ Α  Θ Χ Ρ Υ Σ Η
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(Stephane Μallarmέ).

Ησαν τα Σεραφείμ κλαυμενα και ήταν θλιμμένο το φεγγάρι· 
Όνους των πέταγε—ποιος ξέρει. . . - κ α ι  μέσ’ στά χέρια τό

[δοξάρι,
σ την ηρεμία ποΰ τα λουλούδια εξατμιζόντου ταν γλυκά 
πανω σε βιολες νεκρωμένες σέρναν στενάγματα λευκά.

— Αχ ! ήταν η ευλογημενη ’μέρα τοΰ πρώτου σου φιλιού!... 
. . . Ή  φαντασία μου μέ τρελλαίνει· καί μεθυσμένη άπό το μϋρο 
της θλιψεως, ποΰ δίχως ένα παράπο\ο σκορπά τριγύρω 
για την καρδιαν οπου το δρέπει, έ’να ο.ειρο, μέ φέρνει αγάλι 
πρόςτής παλγ)ές μου άναμνήσεις,’στά περασμένα χρόνια πάλι. 
Και επλανωμουν με τα ματια χάμω ’στο κουρασμένο χώμα, 
οταν στο δρομ,ο μου ευρεθης μέσ” στής βραδυας τήν κρΰα σιγήν 
που είχες τον ηλιο στα μαλλιά σου και το /αμόγελο ’στο

[στόμα.
Κι’ένόμισα πως βγήκε’μπρός μου,κι’έθάρρεψα πώς πάλιν ειδα 
την Ξωτική μ ’ όλη τή λάμψι, ποΰ Stcjv ήμουνα παιδί,
’στον ήσυχο υπνο μου περνοΰσε μέσ’ άπό μια χρυσή άχτΓδα, 
αφΐνοντας αγάλι-αγάλι α π ’ τά μισόκλειστά της χέρια 
πλήθος μπουκέτα νά χιονίζν) λευκά άπό μυρωμέν* άστέρια·!

Α Γ Γ Ε Λ Ο Σ  Α Υ Γ Ε Ρ Ι Ν Ο Σ
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TO μία νύκτα άπό έκείνας, αί όποΐαι περι
κλείουν μέσα τους δέν είξεύρω, κάποιο 
μυστικόν ρίγος, είς τό όποιον τοσάκις 

ένετρύφησαν οί έρασταί τών νυκτών.
Κατ’ εκείνην την νύκτα, είς μίαν στιγμήν, ή 

Σελήνη, ή όποία, τις οιυεν είς πόόας ένοχους 
άποφάόεις της νυκτός έκείνης είχε λάδει μέρος, 
έξεόκεπάοθη άπό ενα Ούννεφον καί έφωτιόε με
ρικά. χαλάΟματα καί τά παράδοξα δένδρα, τά 
όποια Σιωπηλά έότέκοντο γύρω των, ώοάν μόνα 
αυτά νά ιίκουον τούς μαύρους Ουλ?νθγιΰμούς... 
του. Ό άνθρωπος έφωτίόθη καί αυτός άπό τήν 
Σελήνην καί όάν τοϋτο νά τοϋ έφάνη ώς πράγ
μα, τό όποιον δέν τοϋ ήξιζεν η τοΰ ήτο άπη- 
γορευμένον, ι^όθάνθη είς τά μέλη του εν άόρι- 
ότον Οκίρτημα δμοιον μέ έκεϊνο, τό όποιον αΐ- 
όΟάνεται κανείς, δταν κατά τύχην πατήόμ ιε
ρόν τόπον καί χωρίξ καθόλου νά διακόι[;ι> τούς 
δυλλογιΰμούς του ύπεχώρηόε §αθύτερον είς τά 
δένδρα καί έκρυβε τό ^λοΰυρόν πρόύωπόν του 
είς τό όκότος· άλλά τούς όυλλογιόμούς του, 
έπειδή ήόαν μαϋροι δπως καί αυτό τό όκότος, 
δέν έφοβήθη μήπ^ς φανούν καί δέν τούς έ
κρυψε.

— Αϋτή !... πάντοτε αύτή !.. "Ελεγε όταυρώ- 
νων τάς χειρας έπί τοϋ ΰτήθους .. Αύτή άπό τά 
μικρά μου νύχια μέ καταδιώκει, αιωνίως μέ 
καταδιώκει!...

”Ω ! αύτή ή άόπλαγχνη... ή όκληρά... ή κα
κούργα !. . . Μέ κατέότρεψε... μέ ήφάνιόε! Καί 
εινε όκληρά διότι τής άρέΰει !.. καί μέ τυραν- 
νεϊ διότι εϋοίΟκει εύχαρΐΰτηόιν !

Κακοΰργα !
Κατά ταύτην τήν ότιγμήν oi όδόντες του duv- 

εόφίχθηόαν κατά παράδοξον τρόπον, άλλ’ εύθύς 
έχαλαρώθηόαν διά νά έξακολουθήδμ.

—Με καταότρέφει!... μέ καταστρέφει ήάκαο- 
δη καί δέν !χω νά ύπεραόπιδθώ παρά μόνον 
ένα άνίδχυρο μϊόος... δνα μΐ(5ος μόνον !

Ναι τήν μιόώ πολύ... τήν μιοώ φοβερά... Καί 
άν τό άπειρον αύτό μΐόοςμου... "Ω ! δχι, αυτό 
εΐνε τό... αυτό εινε ή φοβερωτέρα πληγή ...’Εγώ 
τήν μι<3ώ... τήν μιόώ πολύ, τήν μΐ(3ώ φοβερά!

Άλλά τ ί μέ ώφελεΐ ;
Μήπως τήν έμΐΰουν όλιγώτερον δταν μοϋ 

έβύθιζε ’ότά μαϋρα κύματα τόν πατέρα μου ;
Τί τής έφταιξα νά ίδώ τήν μητέρα μου ’όαύ- 

τήν εδώ τήν καταραμένην καλύβα νά ξεψυχάμ 
άπό τήν πείνα καί τό κρύο ;

Μήπως δέν τήν ήγάπηδα μέ δλην τήν δύνα- 
μιν τής καρδίας μου είς μίαν όλόκληρον όειράν 
ονειροπολημάτων, δτε άκόμη ήμην παιδίον, 
παρ’ δλην τήν έπιμονήν τής κακίας της ;

Ένταϋθα έψιθύριοεν άόυναρτι'ιτους τινάς λέ
ξεις. Έχαμήλωόεν όλίγον τήν κεφαλήν — ΐόως 
διά νά όηκωθμ περιΟόότερον τό μϊδος—καί έξ- 
ηκολούθηόεν ώς πρότερον.

— Τάχα αύτή ή αιτία νά μοϋ πάρμ τό πο 
τάμι τό πρώτο μου τό ό π ίτ ι; Καί ϋότερα τό 
πρώτο μου πα ιδ ί;... άχ ! άόπλαχνη !... ποϋ τό 
εϊχα κρυφή χαρά... χωρίς γιατρικά... χωρίς φω- 
τϊ<ΐ··. χυρίς κάν ψωμί!...

Είς τάς λέξεις ταύτας τό μΐόος έξεχείλιόε 
και έξήλθεν άπό τό δτήθός του εις είδος <3τε- 
ναγμοϋ. Τό φώς τόν έφώιιδε καί πάλιν καί ή- 
ναγκάΰθη νά ύποχωρήόμ καί τώρα είς τό Σκό

τος. Αλλά οί όυλλογιόμοί του όλονέν όκοτεινό- 
τεροι έπροχώρουν.

—Ύότερα μοϋ καταστρέφει μέ μία άνήκου- 
(3τη άόπλαχνία... άχ ! μαϋρο θηρίο καί άποτρό- 
παιο !

Καί έκείνημου ή μικρά μου ή Ξανθή... ένας 
άγγελος ποϋ τό γέλοιο της μ ’ έκανε ευτυχή,.. 
Ή γυναϊκά μου παράλυτη... πεθαμμένη I

Τώρα διεκόπη έπί πολύ. Έκαμε μερικά βή
ματα είς τά ξηρά χόρτα, έπήγεν είς άκόμη όκο 
τεινότερον μέρος καί έπανέλαβεν.

—Ό χι!... κακούργα!.. Προχώρα άκόμη...
Δέν έτελείωδες. , ’ξακολούθει δολοφόνα,άποτρό- 
παιο βδέ?νυγμα Κατηγόρηόέμε ώς κλέπτην ... 
δτι έκλεψα έκεϊνο τό έλάχιότον ποΰ μοϋ άφη- 
όες—γιά νά μοΰ τό άρπάξι^ς μέ περιόόότεριι 
όκληρόιητα αύριο. ..ίσως τώρα ’σέ ’λίγο !—Ναι 
κατηγόρα με δτι. . έδκότωόα τόν πατέρα μου !

Κακούργα!
"Αχ! μαΰρε άδη ! μ ’ έρριψες ύστερα ’ότήν 

φυλακή είκοσι χρόνια...άκοϋς ;...είκοσι χρόνια, 
είκοσι χρόνια είν ’ αύτά ’στήν κόλασι !

Έρπηκα νέος... έβγήκα γέρος. Έμπήκα υ 
γιής.. έβγήκα μισαποθαμμένος Έμπήκα μέ έλ- 
πίδας καί έβγήκα άπηλπισμένος !

ΤΩ φρίκη !... Άπηλπισμένος !.. άπηλπισμέ- 
νος !... φοβοϋ τέρας !

’Έπειτα όέ ώσάν νά ι>σθάνετο τό άνωφελές 
τών άπειλών του έξηκολούθησε γεμάτος άπό 
μίσος καί άπεληισίαν.

— Έβγήκα καί ., ώ μαύρη κόλασι !... καί αυ
τήν τήν καταραμένη καλύβα μου τήν εύρίσκω 
χάλασμα !

Πώς ήμουν;., πώς μέ έκαμες;. .Τί θάγείνω
Όλοι μέ μισοϋν !.,. δλοι μέ άποστρέφονται !.. 

όλοι μέ φεύγουν!... Τίποτε δέν μοΰ άφησες 
παρά μόνον δυστυχίαν...δυστυχίαν καί μίσος...
μίσος.

Ναι μίσος !... μίσος !... μίσος !
Μ'έδιάλεξες διά τό σκληρότερο καί §δελυρό- 

τερο παιγνίδι σου . γιά τήν άτιμότερη χαρά 
σου !

Κατάπιέμε λοιπόν, άχόρταγε άδη !
Έσιώπησεν. Έσιώπησε σιωπήν βαθεΐαν, σιο>- 

πήν έπίφοβον έξ έκείνων αί όποϊαι έγκυμονοΰν 
τάς καταιγίδας. Αίφνης μία άπαΐι ία λάμψις τών 
έξαγριο>μένων οφθαλμών του έφώτισεν ώς ά 
στραπή τους βλοσυρούς του χαρακτήρας καί ά- 
μέσως άντήχησεν ώς §ροντή άπό τό καθ^μαγ- 
μένον του στήθος ή ώσεί έξ όρειχάλκου φωνή 
του.

— Άλλά δχ ι!... δχι!·.. ποτέ!... Αισθάνομαι 
δτι μισώ ! . . . ναι μισώ ! Ακούεις ; . . . Μισώ ! 
Μισώ μέ δλην τήν δύναμιν τής ψυχής μου καί 
τό μίσος μου αύτό εΐνε δύναμις άπειρος !

"Οχι! δέν χύνω δάκρυα ! Δέν άρμόζουν είς 
τό μίσος !

Δέν σέ φοβοϋμαι, κακοΰργα!,.. Σέ μισώ καί 
θά σέ έκδικηθώ !!...

Σέ περιφρονώ άθλια Μοίρα! ..
Α Λ Ε Ξ  Π Ο Λ Υ Χ Ρ Ο Ν Α Κ Η Σ
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ε ς γ ί ε ρ ο ς :

Ι Λ  A  A
ΓΑΛΑΤΙΚΗ ΠΑΡΛΔΟΣΙΕ

f PirVPQ ε ίς  τή ν Ιέρειαν τήν καθισμένην ε ίς  τό 
κστώώλιον τής στρογγυλής καλύοηςτης τδ δά- 

~  o o c  ε ίε τ ε ίν ε το  φρικαλέον καί ζοφερόν, τδ ο
ποίον δ ιεπεράτο έν ίοτε  άπδ μακράν όρυγήν άρκτου. 
Έ φα ίνετο  ότι κα τ’έκε ίνη ν τή ν ήμέραν ητο ακόμη τρο- 
μερώτερον ή συνήθω ς μέ τήν αιματόχρουν άκτινοβο- 
Λίαν τή ν  όποιαν μία θαυμασία ούσις τού χειμερινού 
ήλΙου Εδιδεν ε ίς  τδ ν  οΰρανδν, έφ ’ ου ο! κλάδοι διε- 
γράφοντσ άγρ ίω ς μελανοί έκτεταμμένοι καί διεστραμ
μένοι ώς βραχίονες.

Καθισμένη επί χονδρήςκαθέδρας μέ τήν κεφαλήν 
σκυμμένην ύπδ τδ βάρος τώ ν  πλουσ ίω ν μέχρις έδα- 
φους πλοκάμων τη ς, ή “Ιλλα  παρεδίδετο ε ις  θλιβε
ρόν ρεμβασμόν καθιστάμενον περισσότερον ζοφερόν, 
άπδ τδν θρησκευτικόν φόβον, δ δποΤος άρχίσας τδ 
λυκαυγές άνεδίδετο όλιγον κα τ’ δλίγον άπδ τά μ ε 
γά λα  ώένδρα.

'Η “Ιλλα , ή Ιέρεια, έσκέπτετο  καί αί σκέψεις της 
ήσαν ζοφερά! όπως δ θεδς Τ αρά νν , δ δποΤος άπδ 
τής γενέσ εω ς του κόσμου ε ίχ εν  άναλάβει νά τρο- 
μάζη τούς θνητούς, ϋπδ τ ά ς ' όρυγάς τής θυέλλης. 
Μ ετεφέρετο ε ις  τήν μακρυνήν έποχήν, κατά τή ν ό
πο ιαν θύελλα  μίσους ήγε!ρετο π έρ ίϊ τοϋ Λαέρ, τοΰ 
άνδρείου πολεμιστοΰ, τδ ν δποΤον έ£ όλω ν τώ ν  ά λ 
λ ω ν  ε ίχ ε ν  έ κ λ έ ίε ι ώς σύζυγον , διότι ήτο αΰτη ώς 
σπάν ιο ν  άνθος άβρότατον καί ώραιότατον τοΰ ό 
π ο ι ο ν  π ά ν τ ε ς  ηύχοντο έμπαθώς ν ’ άπολαύσωσι τδ 
μΟρον. . . Τδ πλεΤστον όμως τώ ν πολεμ ισ τώ ν ύπή- 
κουεν ε ίς  τά ς δ ια ταγάς της.

Εις μόνος έπ έμ ενεν  ε ίς  τδ μίσος τοΰ άπατηθέντος 
έραστοΰ, δ Μ ανναργκόν, δ τρομερός άρχηγδς φυ- 
Afjc tivoc τώ ν  ’Α λλοβρόγω ν, δ σ τκ  έσεμ νυνετο  Ε- 
νεκα τοΰ δικαίου τίτλου  τής άνεγνο,ιρισμένης α ν 
δρείας του καί τοϋ μεγάλου έυλ ίνο υ  κ ιβ ,.τ ίου τοΰ 
περ ικλείοντος τά ς  κεφαλάς τώ ν  π α ρ ’ αύτοΰ φονευ- 
θ έντω ν  έχθρώ ν. Είχε δ ιευθύνει, έπί κεφαλής τώ ν  
πολεμ ιστώ ν του, μ εγάλην έκστρατεΐαν κατά τώ ν 
Μ ασσαλιγώ ν, διά νά  έκδικηθή έπειδή τδν είχον περι- 
φρονήσει· καί ε ίς  όλας τά ς μάχας ένικάτο , χωρίς δ 
Λαέρ νά λάβη ούτε ά π λή ν  άμυχήν. Ό  Μ ανναργκόν, 
λ υσ σώ ν, ά γ νο ώ ν  τούς νόμους τής τιμής, ύπακούων 
ε ίς  τά άγρια του ένσ τ ικ τα , ένστικ τα  βαρβάρου, έφό- 
νευε  καί κατέσφαζε τέλος προδοτικώς τόν έχθρόν 
του, τδ ν δποΐον συνή ντη σεν ε ίς τδ κυνήγιον.

, Ή  “Ιλλα , μέ φρικίασιν τρόμου δ ιατρέχουσαν όλον 
το λεΤόν της δέρμα, ένόμ ιζεν ότι έπανεζη  κατά τήν 
έσαεί κατηραμένην έκείνην ώραν κ α θ ’ ήν, ε ίς εν 
δμοιότατον πρδς έκεΤνο Λυκαυγές, τής μετέφερον  
αίμόφυρτον^ τον Λαέρ, τδ ν δποΐον έβλεπε να  έκ- 
π νέη  ε ίς  τούς βραχίονάς τη ς, ίκετεύοντα  αύτήν νά 
τδν έκδικηθή.

Ή νεά ν ις  ένόμ ιζεν ότι θά παρεφρόνει.τΗτο άπα- 
ρηγόρητος, κρύπτουσα άπδ ό λ ο υ ς -κ α ί άπδ τούς γο-
\tc\r -rv\r Ανλιιν. ττ) v.riirs·,, Λ--ττ̂ Γ, ,,, 2ΊΩ-. V....

*11 ψυχομάνα.
*Έργον Ν. Γνζη

χί  ρ-

κής νύμφης, πα'ρακαλδΰσα αυτήν θερμώς καθ’ έκά- 
στην v i τής ύποδεί£η τδ μέσον νά ‘ έκδικήση τδν 
Λαέρ, αναμενουσα τή ν καταλληλον στιγμήν με ύττο- 
μονήν, τή ν οποίαν ούδέν ήδύνατο νά έ ία ν τλ ή σ η ... 
_ ΚραυγαΙ μεγάλαι μεμιγμέναι μετά γ ελ ώ τω ν , οί 
οποίοι α ίφνιδ ίω ς άντήχησαν παραπλεύρως τη ς, ε ίς 
τήν καλυβην, τήν ίκαμον νά ύψώσ^ αίώνιδίωζ 'τή ν  
κεφαλήν Έ φερε τή ν χεΤρα ε ίς  τδ μέτω πόν τη ό  
ωσάν έςήρχετο ένος ονείρου, ζητούσα νά τακτο
ποίηση τας ίδέας της· έπειτα  ί ί ε ρ ράγη ε ίς  γέλω τα  
πικρόν, σκληρόν, δστις άπεκάλυψε τούς λευκούς της 
δοοντας καί αντήχησε παραδόέως ε ίς τδ ν δροσερόν 
α έ ρ α .  ΕνεθυμεΤτο. Η τόσον άναμ ενο ιιένη  ήμέρα τής 
έκδικήσεως τεΤχεν έλθει τέλος. Ό  Μ ανναργκόν, ό 
Οολοφόνος, ητο έκεΤ, έντό ς τής οίκίας, θριαμβεύων

διά νίκην, τή ν όποιαν έπ ίσ τευ εν  ότι έδρεψε, 
κορος κρεάτων καί ο ίνου.

Ήτο ε ίς  τήν[ διάθεσιν τής "Ιλλας.
Μετά την οολοφονίαν τοϋ Λαέρ, ο άρχηγός τώ ν 

Α λλοβρόγω ν είχε τή ν αύθάδειαν νά ένοχλή  τή ν 
Χήραν μέ τάς παλα ιά ς του έρωτοτροπίας. Κ ατ’ άρ- 
χ ά ςμ έ  φρίκην τόν ε ίχεν άποκρούσει, διότι τής έφα ί
νετο ότι εο λ επ εν  είς τά ς χεϊράς του τό αίμα τοΰ 

Ε πειτα , α ίφνιο ίω ς, χωρίς κανείς νά δυνηθή 
νά  μάθη τή ν  α ιτ ίά ν  τής α ιφνίδ ιας της μεταβολής', 
έγ ίνετο  τρυφερωτερα ό ι’ α υτό ν, τώ  έπέτρ επε νά 
έΛπίζη....

Ή ειρήνη είχε συνομολογηθή μετα£ύ τώ ν  Ά λλο - 
βρόγων καΐ Μ ασσαλιγών καί μεγάλη εύωχία συνήν- 
νω_νε τούς άρχηγούς τώ ν  δύο φ υλώ ν ε ίζ  τή ν οικίαν 
τ ?^ J30tTP^i τής “Ιλλας· ε ίς  τδ τέλο ς τοΰ δ είπ νου  ή 
νέα ώ φειλε να ΰποδείέη τό ν Μ ανναργκόν ώς νέον 
της σύζυγον . Γύρω τή ς 'χαμ ηλής τραπέζη ς, είς τή ν 
όποιαν ησαν παρατεθειμένα  μεγάλα τεμάχια άγρ ιω ν 
ζώ ω ν , οί συνδα ιτυμόνες έκάθηντο έπί καθ'εδρών κε- 
καλυμμένων uno οερματο^ν ζψο )ν . ^Οττισθεν κε- 
φαλής του είχεν^εκαστος κρεμάσει,έκτός τής στρογ
γυλής του άσπίδος όπου οί γ λΰπ τα ι προσεπάθουν 
να παραστησουν τδ ωραιοτερον του κατώρθωμα, 
καί τδ κράνος το υ ,τό  κοσμημένον διά σιδηρών π τ ε 
ρύγω ν καί τό γ ιγα ντώ δ ές  του £ΐφος μέ τή ν έυλ ίνη ν  
®’ίκ |Ίν · έσχημάτιζον, όλα γύρω ε ίς τή ν στρογ
γυλήν αίθουσαν, σειράν π ερ ιλαμ πώ ν τροπαίων ιιέ 
τα όποΐα έπ α ιζεν  ή φλό£ τώ ν  Λαμπάδων, καί έγ'έ- 
νοντο  λαμπρότερα, άκόμη σπινθηροβόλα μέ τήν 
α ντ ίθ εσ ιν  ^ττρόζ xac έττΙ τοϋ τοίχου κρεμασμέναο 
youvac, α ϊτ ιν ε ς  έκρέμαντο καί αύταί άπό τάζ 'έκ^α- 
p i ' a a c  κεφαλας τώ ν  ζώ ω ν , δπου τά πολύκλαδα κέ
ρατα τ /jc άλκηο σ υνη νω νίζο ντο  μέ tcuc ^(αυλιόοον- 
τα ς ενος κάπρου. Ί ό  συμποσιον ήτο ταραχώδες. 
Εκαστος συνοαιτημών έλαμβανε μέ τή ν σειράν τόν 

λόγον , όπως διηγι^θή τά μεγάλα πολεμ ικά 'του κα
τορθώματα, συχνάκ ις δ ιακοπτόμενος άπδ τάς ά νευ - 
φημήσεις τοΰ άκροατηρίου ή άπό τάς ύλακάς τώ ν
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σκύλω ν, οί δποΤοι έμάλλω νον γλύφο ντες τά άπορ- 
ρήματα τοϋ δείπνου.

Ό  Μ ανναργκόν ή γάλλετο . Έ θαύμασαν ύπεριιέ- 
τρως τό κύπελλό  / του έμπεποτισμένον είς τό ν χρυ
σόν, έπήνεσαν τάς άφηγήσεις του καί τώρα μετά 
ίκανοποιήσεως έσκέπτετο έκεΐνος δτι ή γυνή  αύτή, 
διά τήν όποιαν τ ο ο α ϋ τ α  κακουργήματα ε ίχε διαπρά- 
£ει, τή ν δποίαν έπί τόσον καιρόν ε ίχ εν  ενόχλησε', 
δέν ήτο τέλος ίδική του.

Μ εγάλη σιωπκ] ε γ ε ιν ε . Ή θύρα ήνοίχθη βρaδέoJς 
καί ή “Ιλλα έφα ίνετο  λευκοτάτη μέ τή ν 'μ ακράν της 
έσθήτα, ώχροτάτη , θείω ς ώραία, ύπδ τούς ιιεγαλο- 
πρεπεϊς ία νθ ο υς  πλοκάμους τη ς, μέ τό μέτωπον 
π ερ ιεζω σμένον ύπδ άργυρός στεφάνης. Είς τήν χείρα 
έκράτει χρυσοΰν κύπελλον . . . Ό τ α ν  δλοι ci συν- 
δα ιτη ιιόνες έσ ιώ πησαν. ώμ ίλησεν αύτή :

— ’Ε πιτρέψατε, παρακαλώ , πάτερ  μου, νά έκλέ£ω 
τόν σύζυγον , τδν δποΐον έπιθυμώ.

Ο γέρω ν τής κατένευσε διά κινήματος τής πο- 
λ ιά ς του κεφαλής, έκείνη δέ ύψώσασα πρός τδν ού- 
ρανόν τό κύπελλον έπεκαλέσθη τή ν Θεάν :

— Ώ  Θεία, λευκή νύμ ιη , νίτις φω τίζε ις  τά ς  ν ύ 
κτας μας, αγνή  θεά τη ν όποιαν λατρεύω  καί ύπη- 
^ετώ , ,δέχθητι τήν προσφοράν μου σ τα γό νω ν  τ ινώ ν  
υορομελιτος καί ά£ίωσον νά ρίψης εύνοϊκόν βλέμμα 
έπί τής πρά£εώς μου ταύτης,

 ̂Έ π ε ιτα  επ ιε πρώτη καί έτε ιν ε  τό κύπελλο  ν ε ίς  
τόν Μ ανναργκόν, οστις τό έκένωσε διά μιας. . .Τότε 
ή Ιλλα άφήκε ό£εϊαν κραυγήν χαράς καί θριάμβου 
και έφανη είς τους εύωχουμένους κατειλημενη ύπδ 
καταχθονίου χαράς ώ χ ρ ο τ έ ρ α  άκόμη, παρά ε ίς  τήν 
είσοδόν τ η ;,  μέ τούς όφθαλμούς περ ιεζωσμένους διά 
κυκλου μελανοΰ, μεγεθυνομένου ολίγον κα τ’ όλαγον.

Ω Θεα, προσηυχήθη άκόμη μέ τάς χείρας πρδς 
τδν ουρανόν, τό β λέπ ε ις , ήθέλησα νά έπ ιζήσω  τοΰ 
λατρευτού μου Λαέρ. μόνον όπως άναιιεί\ω  τήν 
ιίμέραν τα ύτη ν .  ̂ Τώρα^ έέεδικήθην καί θά τδν 
έττανεύρω ε ίς τά άπειρα διαστήματα,όπου ή εύτυχία  
ε ίνα ι α ίω νία . Έ σιώπησε μίαν στιγμήν- έκφραοις άιιέ- 
τρου  ̂θλ ίψ εω ς διεγράφη έπί τοΰ προσώπου της. 
Α λλά , στρέφουσα τά βλέμματά της πρδς τδν Μ αν

ναργκόν, τδ ν  είδε παραμορφωθέντα. φρικώδη.Τότε, 
ελαοε καί π ά λ ιν  τή ν άγρ ίαν της κραυγήν χαράς : 

Καί συ, ε ιπ ε , άθλιε δολοφόνε τοΰ Λαέρ, σύ 
δστις ή λπ ιζες  πά ντο τε  νά έπ ιτύχη ς τόν σι:οπόν 
σου, α ισθάνεσα ι, τώ ρα , τόν θάνατον νά είσδύη είς 
τά μέλη σου ;. . Μέ ήθελες σ ύζυγόν σου . . . άπόψε 
Get κατακλιθής ε ίς τον τά φ ο ν . ΤΑ ! Λαέρ μου λατρευ- 
μένε . . . έ£εδικήθης . . . σέ έπανευρίσκω  . . .

'Ο πολεμιστής έ ίέ π ν ε ε . Καί ή “Ιλλα  έπ εσ εν  είς 
τους (Βραχίονας τοΰ πατρός της καί ά π έθ α νεν  άμέ· 
σως μέ μειδίαμα έρωτος καί θριάμβου ε ίς τά χ ε ίλ η ...

(Fernand Dacre)
Α ΔΏΝΙΣ ΘΑΛΗΣ

Δ Η Λ Ω Σ Ε Ι Σ

^ ΙΙαρακαλοΟντσι θερμώς, δοοι τώ ν  κ. κ. 
Σ υνο ρ ομ η τΰν  μας οεν επληρωσαν ε ίοέτ ι τήν  
συνδρομήν τ ω ν ,  νά άποστε ίλωσ ιν  α ύ τή ν ,  
οσον το δυνα τόν  ταχυτερον  ε ίς  τό Γοα 
φεΐον μας, ινα μή άποκλεισθΰσ ι τοϋ δ ικα ιώ 
ματος τή ς  συμμετοχής ε ις  τό Λ α ^ ε ΐ ο ν  τ ώ ν  
Δ ώ ρ ω ν  τ ο ν  « 'Ε < ίπ έ ρ ο ν » .

Έ πιστροφ}! πλέον δ έ ν ε ί ν α ι  δ ε κ τ ά  ί.

Π Ρ Ο Σ Ε Χ Ω Σ :

IVAN TOURGUENEFF

Μ ΙΑ  Β Ρ Α Δ Υ Α  ’ΣΤΟ ΣΟΡΡΕΝΤΟ
E I S  Π Ρ Α Ξ Ι Ν

■ ΙΡΕΙΪ Ι ϊ ί ί Ι  11111  ΓΪΝ1ΙΚ1
Σ Κ Η Ν Α Ι  Δ Ι Κ Α Σ Τ Η Ρ Ι Ο Υ *

κ Λ Η τ ηρ έκοωνών τή ν δι/.ην.— Κροσάρ -/.ατά Bou- 
ρός.

Ά π ο  το βάθος τής αιθούσης σηκώνεται καί προ
χωρεί ένας κοντούτσικος μ.ε πρόσωπο μ-ζϋρο σχεδόν, 
κρυμμένο μεσχ ’στζ γενεια του.ένδεδυμενος μαΰρην 
ύποκαμ'σαν, Ιχων διά καπελλο ενα κούκον βελοΰ- 
δινΟν μαϋρον, τον όποιον ένεκα τής περιστάσεως και 
εκ σεβασμού προς τήν Δικαιοσύνην κρατεί εις τήν 
χειρ α .

Ο γενειάδας προχωρεί ε ις  το προεδρεΐον. 
Χ αιρέτα τον πρόεδρον, χα ιρέτα  τούς δ ικαστάς, 

τον γραμματέα, το άκροατήριον και ύψώνων τήν δε
ξιάν *χεΤρα :

—  'Ο ρκίζομα ι...
π ρ ό ε δ ρ ό ς , διακόπτων.— ’Ονομάζεσαι Κροσάρ ; 
Γ Ε Ν Ε Ι Α Δ Α Σ .  Μ άλιστα, πρόεδρέ μου. ΚαΤσαρ Αύ

γουστος Κροσάρ, γεννηθείς εν Π αρισίο ις... Ό οκί- 
ζομ.αι...

π ρ ό ε δ ρ ο ς - Το επάγγελμά σοΰ ;
Γ Ε Ν Ε Ι Α Δ Α Σ -  Κ αλλιτέχνης φωτογράφος . . .  προς 

το παρόν μένων είς τήν πλατείαν Κ λισύ, ένεκα τής 
πανήγυρης. 'Ο ρκίζομαι...

π ρ ό εδ ρ ό ς . Κατέβασε το -χέρι σου’ τίποτε δέν έ
χεις νά όρκισθτ,ς !

κροςαρ. Κ αταβιβαζων με δυσαρέσκειαν τήν χεΤρα 
το υ .—  Κ αλά , κύριε πρόεδρε.

π ρ ό ε δ ρ ό ς  Επεδω/,ας μήνυσιν επί κακώτει κατά 
ιή ς γυναικος Βουρός ;

κροςαρ ■ Μ άλιστα , πρόεδρέ μου’ (ύψώ νω ν τήν 
χεΤρα ζω η ρ ώ ς.) χαί ορκίζομα ι...

πρόεδρός- Κατεβασε λοιπον το χέρι σου αδελφέ ! 
(χρος « ν  κλητήρα’ ) Ή  κ α θ 'ή ς  ή μήνυσις Βουρος 
είναι εδώ ;

Μία γυνή ήλ ικ ίας τριάκοντα περίπου ετών εση- 
κώθη άπο τήν θέσιν της καί εφώναξε μ : μίαν βρα
χνήν φωνήν άπο το βάθος τής αίθουιης.

— ΓΙαρών ! (γέλω τες).
Ένδεδυμένη μαύρα ροΰχα, ενα σάλι πρατινοκί- 

τρινο, μακρυά σαρακοστή και άρκετά άσχημος, δια- 
σχίζε1. το πλήθος τών ακροατών και φθάσασα προ 
τοϋ δικαστηρίου, έκτελεΐ μίαν ύπόκλισιν.

πρόεδρος- Π λησιάσατε... πλησιέστερα... άκόμ.η 
π/^ησιεστερα... ΕκεΤ, καθή ιατε είς αύτον τον π ά γ 
κον..."Ε τσ ι... τώρα, σηκωθητε. . Όνομάζεσθε Βου-
p s ? ;

η β ουρ ο ς. Μ άλιστα, κύριε δικαστά. Έ στέλλα- 
Λευκή ΙΙυτοά, σύζυγος Νικολάου Βουρός.

μια ΦΩΝΗ (είς το βάθος τής αιθούσης). Άλήθ--ια 
λ έ ε ι !

κλητηρ . Σιωπή !
πρ ό εδρ ός , (πρδς τήν Βουρος) Καθήσατε. (προς 

τον Κροσάρ) Έ κθ έσατε τήν ΰπόθεσιν σας.
κροσάρ· Μ άλιστα, θά τήν εκθέσω τήν ύπόθεσί 

μου καί με ’λ ίγα  λόγια , γιά  νά ΐδήτε, πρόεδρε μου, 
αν δέν είναι ’ντροπή ’σ ’έ'να πρόσωπο, άπδ το ώ- 
ρ α ϊ ο  φ ΰ λ ο  μάλιστα, νά ’βρίσκεται σέ τέτοια 
κατάστασι !
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Ε  Σ ,  Π  E P O S

π ρ ο ε δ ρ ο ι ·  Συντομεύσατε. 
κ ρ ο ς α ρ  Νά, πρόεδρε μ.ου. . . Θά τά είπώ γρή

γορα... Ηταν το περασμένο σάββατο,μόλις ’κτύπησε 
ή ώρα ενδεκα' είπα λοιπδν ’στήν γυναΐκά μ.ου : « “Αν 
δεν μας έλθη τώρα το πρωί κανένας πελάτης, θά 
φαμ.ε μ.?, ο,τι αφήσαμε άπδ χ θ ε ς .. .»

π ρ ό ε δ ρ ό ς ·  ’Α ς άφήσωμεν τάς λεπτομερείας αύ- 
τά ςκ α ί εΐσέλθωμεν είς τήν ΰπόθ.σιν.

Κ Ρ Ο Σ Α Ρ ·  Μέ τή σειρά, νά τά είποΰμε τακτικά, 
πρόεδρε μοι» ! . . .  Ή  γυναΐκά μου λοιπδν μ ’ άπεκρί- 
θηκε δτι τίποτα δεν ειχε περισεύσει άπο τήν άλλη 
’μερα. Την στιγμήν εκείνη ακούστηκαν γέλοια και 
φωνές στήν π λα τε ία ... Β γα ίνω  αμέσως γιά  νά ίδώ 

ί τ .  (ίας π ω  οτι τυpcς το τυα- 
ρδν ή διαμονή μου είναι πλατεία  Κλισό, έξ αιτίας 
τής πανήγυρης, κα ί...

π ρ ό ε δ ρ ό ς .  Μάς το είπατε αύτό. 
κ ρ ο ς α ρ , , εξακολουθώ ν.— Σταθήτε πρόεδρέ μου, 

νά , ή άδειά μου' θά ίδήτε δτι είμαι έν τάξε ι, καί 
δτι έπλήρωσα δ ικα ίω μα ...

π ρ ό ε δ ρ ό ς ,  δ ιακοπτώ ν.— Λοιπόν, ακούσατε γέ- 
λοια καί φωνές' τ ί ήταν ;

κ ρ ο ς α ρ ,  έκπληκτος. — Ο ρίστε; 
π ρ ό ε δ ρ ό ς .  Ερωτω : «Α υτές ή  φωνές, τί ήταν;)) 
κ ρ ο ς α ρ · _  έννοήσας.— *Α ! ν α ί ! Ή τα ν  ή κυρία, νά 

τη , ποϋ είναι εδώ, ’μπροστά σας, παρών ! , . . ’Φο
ρούσε νυφικά.

η  ΒθγροΣ·(εγειρομένϊ], φιλόνικος) Καί ειχα πολύ 
δίκτ,ο, γ ιατί μόλις είχα ’παντρευτεί ’στήν δημαρχία 
τής Μοντμάρτρης .

μ ι α  φ ω ν η  είς το 3ά θο ς .— ’Α λήθεια λ έ ε ι ! 
κ ρ ο ς α ρ -  Δέν λ έγω  το εναντίον άλλά ήταν κατα- 

μόναχη, μιά κυρία,μέσα ’στήν πλατεία  χωρίς τον 
άντρα της, χω ρ ίς...

η  β ο υ ρ ο ς .  ’Ό χι άπδ ’δικό μου λάθος.Ό λο ι τους 
διασκέδαζον ’στήν ταβέρνα.Τότε ειπα μέσα μου έτσι:
«Δ έν πας νά κάνης καμμιά βόλτα ’σ :ήν πλατεΤα, 
άφοϋ δέν δ ιψ :^  ;»

μ ι α  φ ω ν η  είς τδ βάθος. — ’Αλήθεια λέει. 
π ρ ό ε δ ρ ό ς .  ΙΙοϊος ώμίλησε ;
Έ να ς  χονδρός άνθρωπος, κατακόκκινος, εγειρό

μενο; εκ τοΰ πάγκου τών μαρτύρων.
— ’Ε γώ ’ δ άνδρας της. 
π ρ ό ε δ ρ ο ς  Είσαι δ Βουρός ; 
ο  β ο υ ρ ο ς .  Νικόλαος Βουρός, είς τάς δι*ταγάς 

τής Δικαιοσύνης.
π ρ ό ε δ ρ ό ς .  Είδες τ ί έγεινε ; 
ο  β ο υ ρ ο ς .  Όσο γ ι ’αύτδ έξοχώτατε, δέν ειδα τ ί

ποτα' α λ λα ...
 ̂ π ρ ό ε δ ρ ο ς .  Τότε κάθησε ! (Πρδς τον Κροσάρ )

Καί σύ, συμπλήρωσε τήν κατάθεσίν σου.
κ ρ ο ς α ρ .  Λοιπόν, ή κυρία, ντυμένη μέ τά ν ιφ ι- 

κά της περιπατούσε μόνη ’στο πεζοδρόμιο,καί ολοι 
οι μάγκες ετρεχαν και φώναζαν ’πίσω της. επειδή 
τδ ειχε π ιή  λ ιγ ά κ ι.. .

Η β ο υ ρ ο ς ,  έγειρομένη ζω ηρώ ς.— Διόλου δέν τδ 
είχα πιή,^ έντιμον δικαστήριον ! Ό  άνδρας μου μό
νον ή π ιε '’ρωτήστε τον νά ίδήτε! 

ο  β ο υ ρ ο ς .  ’Αλήθεια λ έ ε ι ! 
κ λ η τ η ρ .  Σιωπή !

Π Ρ Ο Ε Δ Ρ Ο Σ , π ρ δ ς  τ δ ν  Κροσάρ.— Εξακολούθησε καί 
κ ά π ο υ  θ α  φ θ α σ ω μ ε ν  τέλος π ά ν τ ω ν .

— 3 S  —

κ ρ ο ς α ρ  · Τότε λοιπδν προχωρώ καί τής λέγω  ευ- 
γενώ ς, γ ια τί πάντοτε πρέπει νά !χ η  σέβας κανείς 
γ~α το ω ρ α ΐ  ο ν φ υ λ ο ν  «Κυρία, θέλετε νά σας 
φωτογραφήσω ; . . .  Ομοιότης άπαράμιλλος... Έ κ- 
τύπωσις αναλλοίω τος... Φωτογράφησις είς πέντε 
λ επ τά ... Σταθήτε, ορίστε  καί δείγματα !»  «Πόσο 
στοιχίζει ;»  μ, έρω τα .— «Εϊκοσι-σολδία» τής άπο- 
κρινομαι. Iή ς  λ εγω  να μπή μ.έσα ’στήν μπαράγγα 
μου, στο φωτογραφείο μου δηλαδή, μπαίνει. Τήν 
καθίζω σε μ.ιά πολυθρόνα, τής κανονίζω τή στάσι 
τοΰ κεφαλιού μιά ώρα γΙατί δέν έμενε ήσυχη καί 
έπειτα , τής τραβώ τήν εικόνα.

η  β ο υ ρ ο ς .  Ν αί, πρέπει νά μιλήσουμε γ ι ’ αύτή 
τήν εικόνα, να μιλήσουμε διά νά ίδήτε! (Β ιαστική) 
Είχε τρεις μύτες !

κ ρ ο ς α ρ ,  επανορθών.— 'Ό χι, δύο μ.ονάχα, επειδή 
ή κυρία τόσο πολύ ήταν πίομενη, ώστε δέν ’μπο
ρούσε νά σταθη άκ ίνητος'τότε τής λ έγω  έτσι : «Ε ί
κοσι σολδία ε χ ε ι !»  — «Είκοσι σολδία, μοΰ κάνει 
αυτη, τοτε νά μοΰ ’βγάλετε αΰτες τής μύτες ! » — 
Εγω δεν ειμποροΰσα να βγάλω  τής μ.ύτες, άφοΰ 

μάλιστα τδ λάθος ήταν τής κυρίας, ή δποία είχε 
κινηθή καί τής ειπα π ά λ ι :  «Είκοσι σολδία έχει !»  
— «Ν α λοιπόν, πάρ ’ τα είκοσι σ τρ ογγυλά !»  μοΰ 
λεει τοτε και μοΰ δίνει μ·2ά γροΟίζ 'στο στομάχι, ποΰ 
αφησα α π ’ τά χέρια μου τήν πλάκα κ ι ’ έσπασε.

Η β ο υ ρ ο ς  Γιατί νά μοΰ κάνη τρεΤς μύτες ; 
Κ Ρ Ο Σ Α Ρ ·  Γΐατί νά κινήται δλη τήν ώρα ! 
π ρ ό ε δ ρ ό ς ,  είς τήν Βουρός.— ’Α ναγνωρίζετε δτι 

έκτυπήσατε τδν Κροσάρ ;
η β ο υ ρ ο ς -  Διόλου, δέν τδν έκτύπησα. Ή τα ν  πο

λύ χονδρος αυτός, ποΰ μ.οΰ εβγαλε μία φωτογραφία 
μέ τρεΤς μύτες ! "Ολοι οσοι έτρ·:ξαν... 

π ρ ό ε δ ρ ό ς .  ΠοΤοι έτρεξαν ;
Η β ο υ ρ ο ς -  Ν ά, οί περαστικοί! ποΰ μαζεύθηκαν 

εξω άπδ τήν ποράγγα, γΙατί δ κύριος ’φώναζε σαν 
τήν κόττα ποΰ κάνει τ ’ αυγό, καί οί άστυφύλακες...

π ρ ό ε δ ρ ό ς .  Οί αστυφύλακες, βέβαια, έπρεπε νά 
έπΐμ.βωσι... Σάς ώδήγησαν εις τήν αστυνομίαν έξ 
αίτιας τής φ ιλονικίας σας... Καθήστε.

( Η Βουρος κατεδικάσΟη είς πέντε φράγκων πρόσ- 
τιμον επί μέθη καί πέντε φράγκων έπί διαταράξει 
τής κοινής ήσυχίας έν μέση δδώ.)

κ ρ ο ς α ρ .  Καί τά είκοσι σολδία μου, εντιμότατε 
πρόεδρέ μου ;

π ρ ό ε δ ρ ό ς .  Μπορείτε ν ’ άποσυρθήτε . 
κ ρ ο ς α ρ  Λοιπον, πώς ; δεν θά πάρω τά εί’κοσι 

σολδία μου ;
ο β ο υ ρ ο ς -  Γ ιατί νά τής κάνης τρεις μ ύτες ; 
κ ρ ο ς α ρ .  θυμώδης.— Κ ι’αύτή γ^ατί νά κινηθή ; 
π ρ ό ε δ ρ ό ς  - Κλητήρ, εκφώνησε άλλην ύπόΟεσιν. 
Οί σύζυγοι Βουρδς καί δ Κροσάρ άπομ.ακρύνον- 

ται φωνάζονπς δυνατά καί χειρονομοΰντες Διόλου 
απίθανον ή φ ι λ ι κ ή  τ ω ν  αύτή συνεννόησις νά 
καταλήξη εις καμμίαν άλλην δίκην φαιδροτέραν 
απδ αύτήν, διά τής δποίας δ φωτογράφος θά ζητη 
ίκανοποίησιν δχι διότι του έβαλον τρεΤς μύτες, δπως 
αυτός, αλλα διότι τοΰ έκοψαν άπδ τδ πρόσωπόν του 
καί τήν μοναδικήν, τήν όποιαν «ιχε !

(Αιασχενη)
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Ε S ΓΊ Ε Ρ  ο 2

ΚΡΑΝΙΟΝ ΚΑΙ ΔΙΑΝΟΙΑ
ΥΠΟ

" Κ A Ρ Δ I δ Σ Γ Ρ Α Ν Ι Τ Ο Υ »

Επ ικρ α τε ί  παρά τώ  λαώ  ή ίδέα δτι, έκ τής έ£ω- 
τερικής δψεως τοϋ κρανίου δύναταί tic νά  

νοήση τήν διανοητικήν τοΰ άτάμου άνάπτυΕιν. Ή 
i o t a  αύτη  έν μέρει μόνον ουσα αληθής, δέν δύ- 
ναται νά έφαρμοσθή γενικώς. Έ ά ν  π. χ.  ί'δωσιν ά ν 
θρωπον ί χ ο ν τ α  τδ μέτωηον σμικρόν, δ ιατε ίνοντα ι  
οτι ουτος ε ινε  έστερημένος οιανοητικής ά ν α π τ ύ -  
έεως, δτι, οί έχοντες τούς κροτάφους λ ίαν  βαθεΤε, 
είσΙ περιωρισμενοι πνεύματος κ .τ .τ.

Τδ ζήτημα τής κατανοήσεως τής διανοητικής 
υπεροχής διά τής άπλής τοΟ κρανίου έπισκοπησεως 
ε ΐν ε  όλίγον ακανθώδες· ά π α ιτε ΐ δέ πε ίραν καί σπου
δήν ούχΙ τή ν τυχοϋοαν.

"Ερχομαι λοιπδν σήμερον δπως παρέέω τοΐς εύ- 
γενέσι άναγνώσταις καί άναγνωστρίαις τοϋ προσφι
λούς « 'Εσπέρου» μικρών τινα  άνάπτυΕιν τοϋ αρ
κούντως σπουδαίου τούτου ζητήματος

II μέθοδος ή πρδς κατανοησιν τής πνευματικής 
άναπτύΕεω'". τοϋ άνθρ'ώπου διά τής παρατηρήσεοις 
έπί τοϋ κρανίου, δύναται νά κληθή «κρανιοσκοπία» 
(τής^κυρίοκ κρανιοσκοπίας άλλη ς όύσης). Σ υνίστα- 
ται δέ ε ίς τή ν καταμέτρησιν τώ ν  διαφόρων διαμέ

τρων τοϋ κρανίου, τήν εύθε ϊα ν (κατά μήκος), τήν 
_ έγκαρτέρησιν (κατά πλάτο ς), καί τήν ορθήν (καό ’ 

ύψος). ΓΙαρετηρήθη δέ, δτι αυται ε ΐσ ί, παρά τοΐς εύ- 
παιδεύτο ις καί μάλλον ά νεπ τυγμ ένο ις  δ ιανοητικώς, 
έκτενέστερα ι ή παρά το ΐς άγρότα ις καί άπα ιδεύ- 
το ις. Καί έ ν  γένε ι τδ κρανίον έκε ίνω ν ε ΐνε  ιιείζον 
ή τούτω ν .

’Επίσης διά τής κρανιοσκοπίας καί π ρ οπά ντω ν διά 
τοϋ προσωπικού συατήματοο τώ ν  όστώ ν τοΰ κρα- 
νίου , έ^αρακτηρίσθη έκείνη  ή έκείνη ή φυλή. Πρός 
τοϋτο λαμβάνομεν υττ' δψει τή ν προσωπικήν λεγο- 
μένην γω ν ία ν ,ά ’ποτελουμένην έκ δύο γραμμών,έάορ- 
μ.ωμένων αμφοτέρο;ν έκ τοϋ μέσου τής άνω  σιαγό- 
νο ς, καί φερομένοιν τής μέν μιάς μέχρι τοϋ μέσου 
τώ ν  δφρύων, τής δ ’ έτέρας έπί τδ στόυιον τοΰ Ι ί ο ι  
ακουστικού πόρου. Διά τής έλάσσονος 2;έ ή ιιείζονος 
π^οε£οχής τού προσθίου ιιέρους τής άνω  σιαγόνος 
(α νω  γ νά θο υ ), ή γω ν ία  αύτη καθίσταται μεγαλει- 
τέρα ή μικροτέρα, ήτοι πλησ ιάζει πρδς τή ν όρθήν ή 
γ ίν ε τα ι ά£υτέρα. Καί τά μέν κρανία τά έχοντα  τήν 
γ ω ν ία ν  ταύτη ν ό ίυ τέρ α ν  καλούντα ι πρόγναθα (ώ ς 
έκ τής προείοχής τής άνω  γνάθο υ ί, τά όέ μάλλον 
όρθήν όρ9όγναθα. Καί τώ ν  μέν όρθογνάθων ή προ
σωπική γω ν ία  ε ινε  80» καί ά νω , τώ ν  δέ προγνάθω ν 
80» καί κάτω. Ε π ίσης, ώς πρδς τάς άνωτέρο,ι ρηθεί- 
σας διαμέτρους εύθεΤαν, έγκαρσίαν , καί όρθήν, 
παρατηροΰμεν τά έ£ής:

("Επεται συνεχεία)

Α Λ Λ Ι Ι Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  T O T  ’ ’ E S I I E P 0 T , ,

Αί προθεσμιαι τών διαφόρων διαγωνισμών, τούς ό
ποιους προεχηούξαίΛεν, έληξαν' ήδη μας ύπεδείχθη εν 
ατοπον, τό όποΓον άναγνωρίζοντες, σπεύδομ,εν νά διορ- 
βώσωμεν. Ό  διαγωνισμός πρός έγγραφήν συνδρο
μητών εληξε χθές, ήτοι τη 28η Φεβρουάριου' οί τε
λευταίοι δμως έγγραφέντες συνδρομηταί, έχασαν τό δι
καίωμα νά λάβωσι μέρος είς τους διαφόρους διαγιονι- 
σμούς, αφοϋ ένεγράφησαν μετά τήν λήξιν τής προθε
σμίας τών διαγωνισμών τούτων "Ενεκα τούτων παοα- 
τεινομεν τας προθεσμ.ίας. α ! ) του διαγωνισμού πρός 
σΰνθεσιν διηγήματος μέχρι 15 Μαρτίου έ.ε. β ') τών 
λύσεων τοϋ α ', β ', γ' καί δ' φύλλου επίσης μέχρι 
της 15 Μαρτίου ε.ε. Όσον δ’ αφόρα τόν διαγωνισμόν 
π̂ -δς έγγραφήν συνδρομητών μας έζήτησαν αναβο
λήν οί : Πρώτον Πύρ, Μαυροθαλασσίτης, Φρά Δ ιά
δολος, Θελκτική Ά δαλουσία , Δοξασμένος Στρα
τηγός, ΦρΤίος, Ζιζάνιον Πειραιώς, ’Αμαρυλλίς,κλπ. 
έο>ς οτου λάβωσιν απαντήσεις παρά πολλών, πρός 
οΰς είχον γράψει, Διστάζομεν ομως νά προβώμεν είς 
την παρατασιν επιφυλλασσόμενοι ν ’ άπαντήσωμεν opt— 
στικώς είς τό επόμενον έά< καί άλλοι έκ τών λαβόν- 
των μέρος μας ζητήσωσι τοΰτο.

. . ,, :ς δεν εγε
να τώ καμη παρατήρησιν άν αντί νά επινόηση, άνα- 
γραφει γεγονότα ή αστείους λόγους, έφ’ όσον οδτοι εί
ναι πρωτότυποι. Τό ’Αττικόν άλας δμως είναι πολυ 
σπάνιον σήμερον καί οί α σ τ ε Γ ο ι  τών συναναστρο- 
φώνμας δεν καμνουν άλλο, παρά ν ’ αποστηθίζουν δσα 
άστεΐα έχουν διαβάσει, καί οΰτω επιδεικνύουν τό 
ό α ν ε ι ο ν  π ν ε ΰ μ ά  των. "Ωστε πολυ επικίνδυνον 
τό να σημειόνη τις δσα άστεΐα ακούει. Αυτά τά γρά- 
φομεν διότι καί εκ τώ* 7, τά όποια μας έστείλατε 
καί τα 7 είναι δημοσιευμένα ! Ό τ ι εγεινεν έν γνώσει
σας δέν τό πιστεύομεν. Δέν είσθε οΰτε b 
οΰτε ό δεύτερος, αλλά θά εγεινε κατά τήν 
τη ν όποιαν σας εδόσαμεν.

πρώτος,
έξήγησιν,

Γρ. Ε. Λύτσικαν, Π ε ι ρ α ι α .— Επιστολήν σας, 
ώς καί λύσεις έλάβομεν. Σήμερον σας γράφομεν μέ 
τό ονομά σας, διότι εί'/ετε παραλείψει τό ψευδώνυμόν 
σας.

Έλάβομεν, 'Εσπερία Αύρα, παρά τοΰ Ά φροστε- 
φανωμένου Κύματος τό ποίημα καί τό αίνιγμά σας’ 
αλλα μας κατέκλυσαν τά άποστελλόμενα εργα, ώστε 
δέν τα επεθεωρήσαμεν ετι. Έαν κριθοϋν καλά καί 
πρωτότυπα, θά δημοσιευθοΰν μέ τήν σειοάν.

Ν. Δ . Π ερτέσην, Ά ν δ ρ ο ν .—Συνδρομή έλήφθη, 
ευχαριστοϋμεν. ’Απόδειξις εστάλη.

Έγκρίνομεν τό ψευδώνυμον σας, Α ικατερίνη τών 
Μεδίκων καί ’Αθώα Περιστερά.

Γεώρ.Παπαπαράσχου, Σ ε ρ β ί ση  ν. — ’Επιστολή 
καί συνδρομή σας έλήφθη. Ευχαριστοϋμεν.

Γεο;ρ. Ε. Καθήκουρην, Π ε ι ρ α t α .— Συνδρομή 
σας έλήφθη' ευχαριστοϋμεν,

Εΰχαριστούμεν πολύ,φιλτάτη Ε λλάς, διά τάς υπέρ 
τοΰ «Εσπέρου» ενθέρμους εύχάςσας. Φύλλα έστάλη- 
σαν είς νέας συνδρομητρίας,

’Α ρ. Λ εοντόπουλον, Π ε t ρ α ι ά .—Συνδρομή σας 
έλήφθη' ευχαριστοϋμεν, άπόδειξιν στέλλομεν.

Δίδα ’Α θηνάν Μπα£ιοανάκη, Π ε ι ρ α ι α . — ’Ε- 
λαβομεν ση·χείοισιν τών 6 συνδρομητριών καί εΰχαρι- 
στοϋμεν. Φυλλαδιον εις αντικατάστασιν τοϋ ά φ α ρ- 
π α σ θ έ ν τ ο ς  έστείλαμεν.

Διήγημά σας έλήφθη, φίλτατε "Εσπερε.
’Ασκήσεις καί αστεία έλάβομεν, ΒασιλΙς τών ’Α

γρ ίω ν . Ώς πρός τά δεύτερα, σας παραπέμπομεν είς 
τήν ποός τόν Ευθυμον Νέον άπάντησίν μας. Ό  περί 
ου ερωτατε είναι συνδρομητής- Διά τόν νέον έγγοα- 
φεντα ευχαριστοϋμεν.

Ή  έπιστολή σας, Φρά Διάβολε, μας έξέπληξεν 
οΰκ όλίγον. Δέν δυνάμεθα καθ’ ολοκληρίαν νά έξηγή- 
σωμεν τί συμβαίνει, διότι φαίνεσθε πολύ φειδόυιενος 
χάρτου και δεν μας εγράψατε ε’ιμή δύο λέξεις. Του
λάχιστον γράψατε μας ακριβώς διεύθυνσίν σας, άφοΰ 
ή Τ ύ χ η  μ α ς  ά π ε  μ ά κ ρ υ ν ε  τ ό σ ο ν !

'Επιστολή σας, φιλτάτη Αύρα τού Ό ρφέως, έ
λήφθη. Είδομεν όμως εξ έπιστολών τινων συνδρομη
τριών μ.ας δτι καί τό νέον σας ψευδώνυμ,ον, πριν μας 
τό κοινοποιησητε, είχεν ήδη γείνει γνωστόν.
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Φίλτατε Μ άρκελλε, βραχεία καί λύσεις έλήφθησαν. 
’Εχάρημεν δία την ανάρρωσίν σας. Στελλομεν 7 τε
τράδια Μ αρμαρυγών.

’Επιστολήν σας, φίλτατε Αψβοϋργε, έλάβομεν. 
Πράγματι ητο επιτυχής ή μεταφρασις εκείνη και δι
καιολογημένος ό ένθουσιασμ,ός σας.

Δίδα Βασιλ. Τσάμπηρα, Π ε ι ρ α ι ά .  Δεν εχομεν 
λόγους να σας εύχαριστήσωμεν δ'.α τάς ύπερ τοΰ 
Λ'Εσπέρου» ένεργείας σας. Δ ια/. 54 ελάβομ.εν.Φύλλα 
εις νέους έστάλησαν.

Διά τάς εύχάς σας καί τούς καλούς λόγους σας ευ- 
χαριστοΰμεν, φίλτατε Ώ κεάνειε Α φρέ. ΘεωρούμεΟα 
εύτυχείς εχοντες φίλους καλούς καί ειλικρινείς ώς σείς.

Έλήφθησαν, φίλτατε Μαυροθαλασσίτη, συ/δρομαί 
8 συνδρομητών' εύχαρ ιστοΰμ,εν.

Μαρμαρυγάς έπιΟυμοϋν ν ' Ανταλλάξουν : Ό
Κατακτητής Καρδιών μέ τήν Έ ρηιιιάν, Μήλον τής 
“Εριδος,Περιηγητήν, Μ ελαγχολικήν Έρημίτιοα καί 
Μ αυροθαλασσίτην.— Ό  ΦρΤίος μέ την ’Ιωάνναν 
Δ ’ "Αρκ, Μ ελαγχολικήν Έρημίτιοα καί ’Εκδικη

τή ν .—Το Πρώτον Πυρ με τήν Έσμεράλδαν, Λά- 
τριδα Μουσικής καί Λάτριδα τοΰ 'Ωραίου. — Ό  Φρά 
Διάβολος μέ τήν Λάτριδα του 'Ωραίου, Ά χόρταγην 
’Αγάπην,Θ ηρεσίαν Βαλομερ καί Πρώτο/ Π υρ.— 
Ή  Γαβριέλλα μ.ε το "Αλυτον Α ίνιγμα , καί Χ ιονι
σμένο/ Παρνασσόν. — 'Η Ά λκ υώ ν  μέ τήν Έσμε- 
ράλόαν, Μαυροθα/ασσίτην καί Λεωφόρον Α θήνας, 
— Ό  Μεφιστοφελής μέ τον Φρά Διάβολον, Μ ελαγ- 
χολικήν ’Ερημίτιδα καί Βασιλίδα τώ ν ’Α γρ ίω ν .— 
Ό  Μ άρκελλος μέ τήν ’Ιω άνναν Δ ’ Αρκ καί Λά- 
τριδα τοϋ 'Ωραίου. — Ή  ’Ιωάννα Δ ’ Ά ρ κ  μέ τήν 
Ά χόρταγην ’Α γάπην, ’Εκδικητήν, Λεωφόρον Α 
θήνας καί Μ ελίρρυτον Ά ο ιδ ό ν .— Ό Μαυροθαλασ- 
σίτης μέ τήν Λεωφόρον Ά θη/άς καί Θ αλασσινήν. 
—Το Ζι£άνιον Γυμνασ'ου μέ τό Ζ ιίάνιον Πειραιώς 
καί Ζ ιίάνιον ’Αρσάκειου.

Έλάβομεν λύβεις άπ ύ  : ’Εραστήν τών ’Α νθέω ν , 
Μαυροθαλασσίτην, Δοίοσμένον Στρατηγόν, Θα
λασσινήν, ’ ιω άνναν Δ ’ "Αρκ, Νύμφην Όρεστιάδα 
(καί συνδρομή/' ευχαριστοΰμ,ει),Θηρεσίαν Βαλομέρ, 
Βασίλισσαν τού Βορρά, Μ ινιόν, Πρώτον Πϋρ, Θ ελ
κτικήν ’Α νδαλουσίαν, Φάουστ καί Φρά Διάβολον.

Χ αιρετισμοί, πληροφορέαι νι τ .λ . Ό  Φρά Διά-· 
βολος τίληροφορεΓ τ'ον Εσπερον δτι προς τό παρόν 
είναι αδύνατον να τώ φανερωτή τό ονομά του, τήν δέ 
αιτησίν του, την θεωρεί ώς πρόφασιν αποφυγής.— Ή  
Μ ινιόν έρωτα την Λάτριδα τοϋ Ωραίου τί γίνεται 
τό 8 καί 10 ; — Ό  Μαυροθαλασσίτης ανταποδίδει 
τάς προσρήσεις του εις τόν Κατακτητήν Καρδιών καί 
τον παρακαλεί: «δεν είναι δυνατόν νά τοϋ μ.εταδώση 
τήν τέχνην του κατακτάν ; . . .  ο— Ή  Ά λκ υώ ν  άντα-' 
σπάζεται τήν Ά χόρταγην ’Α γά π η ν .— Ή  'Εσπε
ρία Αΰρα ασπάζεται τούς γλυκυτάτους όφΟαλμ.ούς τοϋ 
Ά φροστεφανωμένου Κύματος, τό οποίον γνωρίζει 
πολύ καλά.—Αί Δίδες Χρύση άσπάζονται τήν Δίδα 
Φωφώ Ά γα λλ ίο ο υ .— 'II Χ ρυσαλλίς άσπάζεται τήν 
Λάτριδα Μουσικής.— Ή  ’Ανθοδέσμη ’Ίων χαιρέτα 
τήν Λάτριδα Μουσικής ής ζητεί τά αρχικά. — 
Ή  I αβριέλλα πληροφορεί τό Άλυ^ον Α ίνιγμα δτι 
νομίζει δτι τό εμαντευσε καί τώ λέγει δτι, έάν πραγ- 
ματικώς αύτό είναι, Οά τό έννοήση άμα τό έπισκε-

ΪΟτ).— Ό  "Εσπερος ζητεί τ ’ αρχικά τής Καρδίας 
'ρανίτου καί Δοξασμένου Στρατηγού.— Ό  Ά ψ -  

βοΰργος ευχαριστεί τήν ’Αλκυόνα διά τούς χαιρετι
σμούς καί τήν συγχαίρει διά τήν έκ τοΰ Γαλλικού 
λαμπράν μετάφρασίν τη ς .— Ό Τ σίν-Τ σώ ν προσφέρει 
τάς προσρ ήσεις του εις τόν 'Εσπερον, Λάτριδα τοϋ 
Ωραίου καί Μ ήλον τής Έριδος. — Ό Δοξασμένος 
Στρατηγός έρωτα τήν Σκανδαλιάραν : άφοΰ τά σκάν

δαλά της δεν ’μπορούν ν ’ άνέλΟουν εις ένα δοξασμένον 
στρατηγόν, αί δάφναί του μπορούν να κατέλΟουν εις 
μίαν σκανδαλιάραν ;—Τό Ζ ιίά νιο ν Πειραιώς πληρο- 
ρεί τήν Λάτριδα. Μουσικής δτι καί αυτό τήν γνωρίζει 
πολύ καλά καί χαιρέτα τήν Λ εωφόρον’Α θή να ς .— Η 
’Ιωάννα Δ ’ Ά ρ κ  πληροφορεί τ ή ν  ’Α νθ ισμένην Α 
μυγδαλιάν οτι ούδέποτε είχε ψευδώνυμον Πόλ καί, 
ώς φαίνεται, τήν εκλαμβάνει ώς άλλην, αντασπαζεται 
τήν Ά χόρταγην ’Αγάπην καί ευχαριστεί τόν Φρί
ξον διά τούς χαιρετισμούς του.— Ή  'Ελλάς χαιρέτα 
τό Ά λ υ τ ο ν  Α ίν ιγμ α , οδ ζητεί τ ’ αρχικά.

Ό λίγαι παρελείφθησαν ελλείψει χώρου. Εις τας 
μετά τήν ?3 Φεβρουάριου ληφθείσας έπιστολάς θ’ ά- 
παντήσωμ.εν εις τό προσεχές.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ
(Α ί λναε ις  δεκτα'ι μ έχ ρ ι 1ης 'Α πριλίου ε . ε .)

2 ί·  Λεξίγριφο? λογοπα ιχτιχός
’Αμέσως. . .άν σύ. . . λα&βς 

βασίλισσαν σεπτήν 
χωρίς να καταλαβης

6α κάμ.ης ’στην στιγμήν !
'Ε σ τ ά λ η  ν π ό  τ  ο ν  >/>ρά Λ ία& όλυν

‘23 Ετοιχεοόγριφος
’Αρκεί να ανταλλάξητε εν γράμμα, φίλοι λΰται, 
κ ι’ αμ-έσως τότε πλέουσαν τήν νήσον Οά ίδήτε.

Έ σ τ ά λ η  υ π ό  τ ή ς  Λ ιω φ ό ο ο υ  ·Λ & ηνάς

26- Α ίνιγμα.
’Από τούς πολλούς υιούς μου 

εις καί μόνος ετι ζή, 
εις το γήράς μου καί ούτος 

τελευτά μ ’ εμέ μαζί.
'E a t ύ λ η  ν π ό  τ ή ς  1Μ ιν ιό ν

27· Έρώτηαις
Ποια ,έπιστημη σχηματίζεται δι’ ένός γράμματος 

καί ένός άριθμοϋ ;
* Ε σ τ ά λ η  ν π ό  τ ο ν  J o ^ a o u i v u u  Σ τ ρ α τ η γ ό ν

28· Αίζυγον.
Ν’ αντικατασταΟώσιν οί άστερίσκο-ι 

*  δια γραμμάτων,ούτως ώστε ν ’άναγι- 
*  *  νώσκεται οριζοντίους άνω δημ,ητρια-

★ κόν, κάτω αρχαίος φιλόσοφος ή τύ-
★ ★ ★★ ραννος, καβέτως άνω αριστερά δέν-
*  *  δρον, δεξιά συναίσθημα δυσάρεστον,

κατω αριστερά ποταμός ευρωπαϊκός 
καί δεξιά μ.έλος τοΰ σώματος.

-Ε σ τ ά λ η  ν π ό  τ ή ς  Κ ο σ μ ο χ α λ α σ ιά ς
29· Άχροστιχές.

I*  αρχικά γράμματα τών ζητουμένων λέξεων σχη
ματίζουν τό ονομα αρχαίου στρατηγού άποκεφαλι- 
σθέντος.

1) Βα^βαρος βασιλεύς. 2) Θηρίον. 3) Τύραννος. 4) 
Αρχαίον μουσικόν οργανον. 5) ’Αρχαία 6εά· 6) ’Έ ν

δυμα. 7) Αρχαίος άοιδός 8) ’Αρχαία πηγή,
’ Ε α ιά λ η  ν π ο  τ ο ν  Μ α ο ο ο & α λ α σ σ ίτ ο υ

30· ’Ελλιποσύμφωνον.
οι - ε - εαεαι - ε - εει - αι - α - ωη.

Ε σ τμ Κ η  ·<πο τ ο ύ  Λ φ ο ο σ τ ιφ α ι  ω μ ιν ο ν  Κ ν μ α ι ν ς
31· Φύρδην μίγδην.

αλιεκ ηχλνεω στου αβος ραβδεις.
) Ε ο τ ά λ η  ν π ό  τ ή ς  Ί ιω φ ό ^ υ  ‘Λ ί ϊ φ ά ς

*\2· Γρίφος, 
κΐ

ού κ ΐ δ κ ΐ ___  Λυών.
κ ΐ ών

Ε σ τ ά λ η  ν π ό  το  Π ρ ώ ιυ ν  I J  νρ ό ς .

★

★

★
★

ΜΙΚΡΑΙ ΔΗΜΟΣΙΕΥΣΕ \Έ.

Ανταλασσω εικονογραφημένα ταχνδρομικα δίλτάρια παν- 
ταχόΟεν. Διεύθυνσ:ς : Κίαωνα Ευ/λείδην, Αθήνας (Giece)
Puste-Hestante.
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